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Marzenia — sen czy jawa? (na materiale języka polskiego i rosyjskiego)
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Лукаш Маршик
Интернациональные термины-эпонимы в метаязыке лингвистики и их 
культурно-историческая ценность

Piotr J. Michałowski
Terminy wielowyrazowe i wyrażenia terminologiczne w słowniku

Maria Mocarz-Kleindienst
Audiodeskrypcja po rosyjsku — analiza językowa
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Frazeologia biblijna we współczesnej aforystyce rosyjskiej jako problem badaw-
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Ekwiwalencja polskich i rosyjskich porównań frazeologicznych z nośnikiem 
porównania będącym nazwą zawodu

Зденка Недомова
К проблеме вариантов в лингвистической терминологии русского языка 
(теоретическое введение)

Лукаш Плесник
Терминологическая система именных частей речи (русско-чешский 
сопоставительный аспект)
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Anna Rudyk
O wybranych ekspresywnych zwrotach adresatywnych (na podstawie polskich 
tekstów literackich i ich rosyjskich przekładów)

Матеуш Смага
Наименования российских и британских футбольных клубов (сопостави- 
тельный анализ)

Irina Smirnova-Bereza
Słowiańskie przygody Kubusia Puchatka. Porównanie polskich i rosyjskich kul-
towych przekładów tekstu Alana Alexandra Milne’a

Mariola Szymczak-Rozlach
Z problemów leksyki ekspresywnej języka słowackiego

Иоанна Василюк
Воздействующий потенциал прецедентных высказываний (на материале 
заголовков электронных версий печатных CМИ: «Известия» и «Ком- 
мерсантъ»)

107

118

128

137

152

164

173

184

195

206

219

233

246


